
S.Excia Sr 1º Ministro da República da Namibia 
S.Excia Sr. Ministro da Informacão e Radiodifusão da Namibia 
Exmo Sr PCA da Comissão de Comunicações da Namíbia (NCC)  
Exmo Sr Presidente da CRASA 
Exmos Srs. Membros do Comité Executivo da CRASA 
Exmos Srs. Membros da CRASA 
Exmo Sr. Representante Regional da UIT 
Exmo sra. Representante do Secretariado da SADC 
Exmo sr. Representante dos Operadores de Telecomunicacoes (SATA) 
Exmos Srs. representantes das empresas operadoras de Telecomunicações 
da Namíbia 
Distintos convidados 
Minhas senhoras e meus senhores 
 
 
É uma honra para Angola, para o seu Órgão Regulador (INACOM- 
Instituto Angolano das Comunicações), e para mim, em particular, para em 
nome dos membros da CRASA expressar os votos de agradecimento ao 
Governo da Namíbia, ao NCC e ao Povo namibiano por terem albergado e 
organizado esta 10ª reunião da Assembleia Geral Anual da nossa 
associação, a CRASA. 
 
Its an hounor for Angola in special for Angola Communiccations Regulator 
to be here and in name of CRASA Members to address the vote of thanks 
for the Namibian Government, Namibian People and NCC for their kind 
generosity in hosting the 10th Annual General Meeting of CRASA. 
 
 
Na verdade, desde que chegamos a Windoek, temos sido alvo de uma 
carinhosa hospitalidade. 
 
It is important to notice that since our arrivel in  Windhoek, we had special 
treatement and warm hospitality from the host, NCC as well as from 
Namibian people. 
 
  
 
Este momento eh especial porque comemoramos o 10º aniversário da 
criação da então TRASA hoje CRASA, e gostaríamos de lembrar o 
importante papel que a Namíbia teve ao se tornar no 6º país a subscrever a 
constituição da CRASA, contribuindo deste modo para que a mesma 
constituição entrasse em vigor. 
 



 
 
As you must be aware, this is an special moment for CRASA, as we 
commemorate our 10th anniversary and its important to recall that it was 
Namibia, as 6tm member signing the CRASA constitution that have lead 
for CRASA to become official registered as official entity our region. 
 
 
 
Após 10 anos de existência da CRASA, pensamos que a nossa associação 
continua a crescer e é dever dos membros pensar nas formas de 
sustentabilidade da organização, tendo em conta os incontestáveis 
benefícios que nela encontramos. 
 
We have grown up, after 10 years we do believe that our Association have 
demonstrate that had growth up and still developing although still trying 
found  out, alternative avenues for the sustainability for the organisation. 
The benefits from the organisation are really and immensurable. 
 
 
Gostaríamos de aproveitar esta ocasião, para agradecer as empresas que 
participaram nos workshops organizados, e que ajudaram os membros da 
CRASA a enriquecerem os seus conhecimentos sobre as demais matérias 
abordadas, contribuindo assim para uma visão comum de como enfrentar 
os grandes desafios que nos apresentam. 
 
I would like to take this opportunity to thank our partners, Namibian 
enterprises that had have participated on prior AGM workshops, shared 
knowledge and expertise and enhanced our relation towards a common 
vision in order to overcome greatest expected ICT challenges.   
 
Os nossos agradecimentos são também extensivos às empresas mtc, 
multichoise e às demais pelos maravilhosos momentos que os seus 
patrocínios nos proporcionaram. 
 
 
 I would like also to extend my thanks to enterprises that had sponsored all 
the functions during our stay in Namibia.   
 
  
Por fim não podemos deixar de agradecer ao secretariado da CRASA e 
todo o pessoal de apoio, nomeadamente dactilografos, motoristas....., que 
trabalhou, e continua a trabalhar para o sucesso deste evento. 



 
Last but not least, I would like also to thank the staff of the Secretariat, 
drivers and all people that were behind the scenes for the success of this 
event. 
 
 
Muito obrigado   
 
I Thank You. 
 


